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        Assemble the CASTERS (F & G) on TUBE A.
Screw the HEX SOCKET BUTTON SCREW (D & E) to connect TUBES A,B & C with ALLEN KEY (H & I).
Tighten all the screws to finish the assembly.
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FR : Montez les ROULETTES (F & G) sur le TUBE A.
Vissez le BOUTON VIS À TÊTE HEXAGONALE (D & E) afin de connecter les TUBES 
A, B & C à l’aide de la CLÉ ALLEN (H & I).
Serrez toutes les vis pour terminer l’assemblage.

IT :   Assemblare le ROTELLE (F & G) sul TUBO A.
Avvitare la VITE A TESTA ESAGONALE (D & e) per collegare i TUBI A, B & C con la 
CHIAVE DI ALLEN (H & I).
Serrare tutte le viti per completare l’assemblaggio.

DE : ROLLEN (F & G) auf HÜLSE A befestigen.
Die SECHSKANTSCHRAUBE (D & E) mit dem INNENSECHSKANTSCHLÜSSEL (H & 
I) festschrauben, um die HÜLSEN A, B und C zu verbinden.
Zum Fertigstellen des Zusammenbaus alle Schrauben anziehen.

PT : Monte os RODÍZIOS (F e G) na BARRA A.
Aperte o PARAFUSO SEXTAVADO (D e E) para ligar as BARRAS A, B e C com a 
CHAVE ALLEN (H e I).
Aperte todos os parafusos para terminar a montagem.

ES : Monte las RUEDAS (F y G) en el TUBO A.
Atornille los TORNILLOS HEXAGONALES DE CABEZA HUECA (D y E) para conec-
tar los TUBOS A,B y C con una LLAVE ALLEN (H e I).
Apriete todos los tornillos para finalizar el montaje.

NL : Bevestig de WIELEN (F & G) op BUIS A.
Gebruik de ZESKANTBOLKOPSCHROEVEN (D & E) om de BUIZEN A, B & C aan 
elkaar te zetten met de STIFTSLEUTELS (H & I).
Zet alle schroeven vast om de montage af te ronden.

DA  Monter HJULENE (F og G) på RØR A.
Skru DEN RUNDHOVEDE SEKSKANTSKRUE (D og E) på for at forbinde RØR A,B 
og C ved hjælp af UNBRAKONØGLEN (H og I).
Stram alle skruerne for at færdiggøre monteringen.

NO : Monter TRINSENE (F og G) på RØR A.
Skru KNAPPESKRUENE MED SEKSKANTSOKKEL (D og E) for å forbinde RØR A, B og C, 
med UNBRAKONØKLENE (H og I).
Stram til alle skruene for å fullføre monteringen.

SV :  Montera TRISSORNA (F och G) på RÖR A.
Skruva på INSEXKNAPPSKRUVEN (D och E) för att ansluta RÖREN A,B och C med 
INSEXNYCKELN (H och I).
Dra åt alla skruvarna för att avsluta monteringen.

SK : Nainštalujte VALCE (F & G) na TRUBICI A.
Zaskrutkujte SKRUTKU SO ŠESŤHRANNOU HLAVOU (D & E) za účelom pripojenia 
TRUBÍC A,B & C pomocou INBUSOVÉHO KĽÚČA (H & I).
Utiahnite všetky skrutky, čím sa montáž dokončí.

FI :    Kiinnitä HUONEKALUPYÖRÄT (F ja G) PUTKEEN A.
Ruuvaa KUUSIOKOLORUUVI (D ja E) PUTKIEN A,B ja C väliin KUUSIOAVAIMELLA (H ja 
I).
Suorita asennus loppuun kiristämällä kaikki ruuvit.

CZ : Namontujte KOLEČKA (F a G) na TYČ A.
Pomocí ŠESTIHRANNÉHO KLÍČE (H a I) zašroubujte ŠESTIHRANNÝ ŠROUB (D a E) pro 
připojení TYČE A, B a C.
Utáhněte všechny šrouby.

HU : Szerelje fel a GÖRGŐKET (F és G) az A CSŐRE.
Az A,B és C CSÖVEK csatlakoztatásához az IMBUSZKULCCSAL (H & I) csavarozza be a 
HATLAPFEJŰ CSAVAROKAT (D & E).
Az összeszerelés befejezéséhez húzza meg az összes csavart.

PL : Zamontować ROLKI (F i G) na RURCE A.
Dokręcić ŚRUBĘ IMBUSOWĄ Z ŁBEM PÓŁKOLISTYM (D i E) za pomocą KLUCZA IMBU-
SOWEGO (H i I) tak, aby podłączyć RURKI A, B i C.
Dokręcić wszystkie pozostałe śruby.


